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H BIBLIOTECA SARMENTO H 

(Cont. do vol. LVI, pág. 317) 

§ 6.0 Belas Artes e Bolas Letras 
al Gramática; 

1244 SAlvares 

1245 
Barqès 
Boscheroflo 

(PF Manuel) : ‹Explicationes in praecipuam par- 
tem totius Ar tis, q u e  syntaxim complectitur novas curis in lucena editas a P. José Soares›. Lisboa, 1732. 1 vol. 

(J. J. I..): Vide n.° 1269. 
ainé 

1246 Bopp 

1247 

Brachiet 
Brutal 
Brugmann Bel:-tholcl Ilelbrüoh 

u n  

1248. 
Oastollini 
Ooelho 

Chen Sprachenn Strassburg, 1886-1897. 
(Vicentino F.) : 

(F. Adolpho) : 
e portuguez›. Lisboa, 1870. 

1249 Dcsgrangei 

1 

1250 
Dias 
Illaz 

(Augusto Epíphanio da Silva) 
(Frédéric) 

-.- Ebal 
Eiohhüfl 
Ermolor 

: «Plus de grammaires, ou simples 
règles d'ortographe ide grammaire, de syntaxe et de 
prononcíation› Paris, 1851. 1 vol. 

(François) : ‹Grammaire comparéc des largues indo- 
-européennes›. Trad. de Michel Bréal. Paris, 1866-1874. 

5 vol. 
(Aug.): Vide n.° 1250. 

(Michel) ' Vide n.° 1246. 
(Karl) und : «Grun- 

driss der vergleichenden grammatik der indogermanís- 
' 7 vol. 

Vide ¡1.0 1269. 
‹Theoría da conjugação em latim 

e 1 vol. 
‹Grammaíre sanscrite-française›. Paris, 

1845-47. . . §2 vol. 

z 
: Vide n.° 1257. 

: ‹Grammaíre des largues romanos›. 
Trad. de Aug. Brachet, A. Morel-Fatio et Gaston Paris. 
Paris, 1877. 1 vol. 

(H.) - Vide n.° 1276. 
(F. G.) : Vide n.° i 258. 
(c..I=.) É NeO 1258. 
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1251 
1252 
1253 

Grammatlca indostana. 
Grammatiea manastta. 
Grimm 

¡ ‹  ‹_- 
l 

l 

1254 
.laubert 
Lqncelot 

I 

. » 
í ‹. V 

l i 

z 
I 

1255 Leão 

i 
1 

I 
í 

I 
I 1256 

REVISTA DE ovlmàgxu 

Lião 

1257 

Lisboa, 1805. 1lvo1. 
Lisboa, 1805J2 1 vol. 

(Jacob): ‹Deutsclle grammatik›. Berlin, 1869-1878, 
E 

I 

| \ . z 
l 4 vol. 

(R: Amedce) : Vide n.° 1262; . 
f 

(Claudio) : «Novo epítome da grammatíca grega 
z 'de Porto Real, accomodado na lingua portllgueza›. 

I_lsboa, 1760. . . 1 vol. 
‹A AgcademiašReal das Sciencias de 

‹Grammatica¡ latina reduzida a epitome Iflallvig 

1258 Hoidlnger 

1259 laser-übke 

L 1260 Moraes 

(José Barbosa) 
Lisboa 'e a Comissão de reforma ortografica do Porto›. 
Porto, 1879 11 I i 1 folh. 

«Compêndio de 
1 vol. 

I H  

1261 
.lflol~oI-Fatio 
Oppert 

(Duarte Nunes de): ‹Origem e orthographía da lín- 
gua portugucza›. Lisboa, 1784. ' 1 vol. 

0. N.) o 

por Augusto Eplphamo da Silva Dlas›. 4.a edlçao. 
Lisboa, 1889. 

l 

\ . 1 vol. 
(J. V.) : ‹Grammaire pratique de la largue 

allemande, précédée d'un tralité de prononciation par; 
F. G. Eíchhoff. et ornée dlun tableau par F.-C. Erme- 
ler›. Paris, 1862. ! 1 vol. 

(W.): ‹Grammaire des largues romanes›. 
Trad. françaíçe par Eugène Rabiet. Paris, 1890-95. _ 2 vol. 

e(Antonio Ignacio Coelho de) : 
grammatica da lingua grega›.l Coimbra, 1834. 

(A.): Vide n.° 1250., 
(Jules) : ‹Gramnlaire ¿sanscrite›. 

1262 Paradi. 
I 

1263 
Paris 
Passos 

1264 Peroavai 

1265 4 x Prefumo ‹Grammatica da lingua itaIana=›. 
1 vol. 

l .266 Questão 
I 
I 

1267 Roberto 

PariS, 1864. 
1 vol. 

› 
(Venture de): ‹Orammaire et dictíonnaire abré- 

ges de la Iangue berbere›, revus par P. Amédée jaula°rt. 
Paris, 1844. , 1 vol- 

(Gaston) : Vide n..°1 1250. 
(m. J. Alves): «Estudo sobre alguns synonimos 

de lingua portugueza›. Porto, 1840. 1 vol. 
(A. P.¡Caussin de):‹Grammaire arabe vill- 

gaire pour les dialectos d'Orient et de Barbarie›. 4.° édi- 
non. Paris, 1858. | 

* ,. 1 vol. 
(Antonio) : 

2_a ed. Lisboa, 1840. 
(A) ortographica e o Instituto de Coimbra. 

Documentos e explicações. Coimbra, 1896.. ¬ l vol. 
(Griffith) : ‹A~W‹lsh g r a m a r  and other tracts- 

Milan, 1567›. (A fac~simile reprint published as a Sup. 
plement, to the "Revue Celtique,,. Paris, 1870-1883. 

. › . 1 . l - Í 
I vol. 
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zé 
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1268 Schlalohor 
a 

Í 

I! 

i 
I 11269 Slaughtor 

1270 
Soares 
Stoiz 

1271 Urcuilu 

1272 Vauconceflos 

(P. José) ° Vide n.° 1244. 
(Fr.): ‹Historísche Grammatik der Iateiniscllen Spra- 

chen›. Leipzig, 1894. 1 vol. 
(José de) • ‹Grammalica ingleza parafuso dos 

, ' 1 vol. 
«Novo 

I 
I 

11273 Vasconceflou 
I 
I 

1274 Ulestargaard 
Bonnae ad Rhenum. 1á41. 

1275 winuizzh 

1276 Zeus; 

(August) : ‹Compendium der vergleichen- 
den Grammatjk der indogermanischen Sprachen›.' WeI- 
mar, 1871. : 1 vol. 

(Eduardo): ‹Grammatica hebraica›.1 Edit. 
teria, *emendara et locupletata a Vicentio F. Castellini, 
etficurante ]. J. I...Barges. París, 18ó7. 1 vol. 

portuguezes›. Porto, 1853. 
(João Severo S. S. Alvim Sousa) : 

compendiOde grammatíca philosopliíca applicada á lin- 
gua porlugueza›. Porto, 1859. I 'folh. 

(João Teixeira de)' «Curso de gramma- 
tica latina e portugueza e de 1atínidade=›. 3.a edição. 
Porto, 1870. * ê 2 vol. 

(N. L.) . . ‹Radices linguae sanscritae›. 
1¬vol. 

(Etnâtƒz ‹Kurzgefasste *irische Grammatik›. 
Leipzig, 1879. : 

z 
1 vol. 

(I. C.) 2' ‹Grammatica celtica e luonumentis vetustas 
tam hibernicae Iinguae quem britannicarum dialecto- 
rum›. CuravitH. Ebel. Berolini, 1871. 1 vol. 

! x  

i 

b) Crestomafias, métodos de leitura 
I 
I 
I 

1277 Bain 

1278 França 

1279 Léoiuse 

Lima 
Ilouo livro do leitura, 

I 
.1280 

I 

1281 0'SuIIi.an 

z 
Í 

1282 Pauimier 

(Alexandre): ‹ A  arte dc estudar» Versão do ing'ez 
por J. MagalhãesI.ima. Porto, 1888. 1 vol. 

(Ernesto Ferreira) : ‹Chrestomatia da língua bra- 
ziiica›. Leipzig, 1859. .. 1 vol. 

(FL) : «Manuel de la largue basque›...Bayonne, 
1874. 1 vol. 

(J. Magalhães): Vide n.° 1277. 
coligido por: João Diniz. 2_a :€dÍÇãO. Porto, 1883. *I 1 vol. 

(D)  : ‹Efegant extracts frota the most cele- 
brated british prose writers and poets of Great Britain 
andá Ireland›. (Vol. I-Prose, vol. Ii--Poetry). Pa- 
ris, 1845. 2 vol. 

(Ad.):  ‹L'arabe sans mi t re› .  Paris, 18523 
1 vol. I 

1283 Sá (B. V.Moreira de) z «Thermas de francesa›. Porto, .1890. 
. 1 vol. ¡. 

is 
I ;  

I I 

i 
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1284 Vianna 
1 

(Gonçalves) : «Exposição da pronuncia normal 
portuguesa para uso de nacionaes e estrangeiros›. (Me- 
moria destinada á X Sessão do: Congresso Int. dos 
Orientalistas). Lisboa, 1892. 1 vol. 

c] Dicionários do lingual 
1 ! 

1285 llbertus 

1286 Alexandre 

1287 Alexandra, Planohe Dofauoouprot; 

1288 lpollonius Sophilta 

1289 lriltaroho 

1290 Bacollar 

I i 

1291 

Bonsoler 
Bozzonbergor 
Breal Anatole Bailly : 

I 
l 

1292 Briccolani 

1293 Bournouf ‹Dictjonnaire classique sanscrit-fran- 
1 vol. 

1294 Oabl-al 

Candido Lusitano 

(Emile) : 
saís›. Paris, 1866. 

(Emmanuel Pina) : «Magnum lexiccn Iatinum et 
lusitano›. 4_a cd. corrigida por Fr. José' Antonio 
Ramalho. Olysipone, 1833. l vol. 

1295 ' (pseudónimo do P. Francisco José 
Freire) : «Diccionario poetico›. Lisboa, 1765. 1 vol. 

(Carl) : ‹Sanskrit Wörterbuch» Strassburg, 
1887. . 1 vol. 

1296 Oappefler 

1297 
Oarpontler 

Gliflon 

1298 Coelho 

(D.-P.) : Vide n.° 1307. 
(E.) : ‹N€W dictionary Fnench-english and English- 

-french›. Paris, 1875. r 2 vol. 

(F. Adolpho) : «Diccionario manual etymologico›. 
Lisboa, s/d. 1 vol. 

1399 Oonstanolo 
I 
i 

l 

(]Cannes): «Hesychii Lexicon›. Luguduni Bata- 
vorum, 1766. . 2 vol. 

: «Dictionnaire Grec-Français» Paris, 1865. 
1 vol. 

et «Diction- 
naire Français-Grec›. Paris, 1863. 1 vol. 

: «Lexícon graccum Illiadis et 
Odysseac›. Paris, 1773. 1 vol. 

(Doutor) : «Diccionario de signaes de cor- 
recção typographicos›. Porto, 1881. 2 folh. 

(Bernardo de Lima e Mello): «Diccionario da 
lingua portugueza›. Lisboa, 1783. 1 vol. 

(Gustav Eduard) : Vide n.° 1324. 
(Adalb.) : Vide n_o 1310. 

' (Michel) et ‹Dictionnaire éty- 
molqgique atine›. Paris, 1886. 1 vol. 

: «Nouveau dictionnaire rançais-italíen et 
.italien-français» Augmenté par Joseph da Fonseca. Pa- 
ris, 1843. 1 vol. 

(Francisco Solano) - «Novo diccionario cn- 
tico e etymologico da língua portugueza=›. 4.* cd. Pa- 
ris, I 1 vol. 
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1300 O:-eusat ‹Essal de dictíonnaíre rançais-kabylei. 
› lvol. 

l Daoerlua 

(J. B.) : 
(Zouaoua). Alger, 1873. . 

(Andreas): Vide n.° 1233. 
1301 Iliotionnalre de l'Académie française. 

ris, 1814. I 

5me ed. Pa› 
' ~2 vol. 

I 

I 
I 

1302 Diotionarium : A dictionary of the gaelic 
language, compiled and published render the director 
of the Highland Society os Scotland; Edinburgh, 1828. 

2 vol. 

scoto-celtícum 

1303 Illefenbaoh ‹Vergleichendes Wörterbuch der 
l. 2 vol. 

1304 Diaz 

(Lorfànz) : 
gotischen Sprache›. Frankfurt am Maior, 185 

(Friedrich) roma- 
2 vol. 

1305 Doze 

1306 Du Oange 

1307 

1308 Eu. 

1309 Fick 
-Londres, 1875. 

(August) 

1310 

1311 Fonieca 

1312 Fõratomann 
s 

1313 F1-aum! 

1314 Gütu-book II. Thurnevson 1 

1315 Kluge 

1316 Kirüng 

: ‹Etymologisches Wörterbuch der 
nischen Sprachem. Bonn, 1861-62. 

(R.) n ‹Glossaire des m o s  espagnols et portugal 
dérivés de l'arabe›. 2."*° ed. Leyde, 1869. 1 vol. 

(Carol.~Dufresne, dom ) ‹Glossaríum ad scrip- 
tores medias et ínfime lati nitatis, edito locupletior opera 
et studio monachorum ord. S. Benedicti›. Parísiis, Os- 
mont, 1533. Õ vol. 
‹Glossarium novum seu supplementum ad auctiorem 
glossarii Cangiani editionem, collegit et digessit D.-P. 
Carpentier›. Parísíis, 1766. 4 vol. 

(W. J. Van) - ‹Dictionnaire bosque-français» Faris- 
1 vol. 

: ‹Vergleichendes Wörterbuch der índoger- 
maníschen Sprachen›. Göttíngen, 1874-76. 3 vol. 
‹Idem›. Víerte Auflage bearbeitet Von Adaib. Bezzen- 
berger, Aug. Fick und W. Stokes. Göttingen, 189094, 

. 2 vol. 
(José da): «Novo diccionarío francesa-portuguez›. 

Paris, 1836. 1 vol. 
Vide n.° 1292. . 

(Ernst): ‹Altdeutsches Namenbuch›. 
Nordhausen, 1856-1872. 2 vol. 

(Guill.) : ‹Grand díctionnaire de la largue latínv. 
Trad. de N. Theil. Paris, 1855. ` 3 vol. 

(B.) et «Indices glos- 
sarum et vocabulorum Hibernicorum» Lipsíae, 1181. 

1 vol. 
(Friedrich) . ‹Etymologísches \X/örterbuch der deuts- 

chen Sprache›. Strassburg, 1889. 1 vol. 
(Gustav) : ‹Lateinische-romanisches Wörtbuch›. 

Paderborn, 1891. 1 vol. 
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1318 

Lacerda (José Maria de Almeida e Araujo Corria de
I‹Diccionario encyclopedico ou novo diccionario da lingu
portugueza›. ;3." edição. Lisboa,18ó8. 2 vo

(Iel,1an) :Ê «Le Catholicon›. 
: ton, rançais' et lain; publico par R. F. 
rient, zs/d. 2 

Lagadeuo 

I I  

.REVISTA D: GVIMARÃ 
u 

¡ 

I 
i 

fé. 

Dictíonnaire bre
Le Men. Lo

l vo

12 

I 
I 

s 

-1319 Lar-amemli 
I 

I 
5 l 

I s 
l 
1 

x 1320 -Le Godinho: 

1321 . 
1 

Marque: 

i 
É 

I 

1322 

1322 Ilbermüller 

0'RoiIIy E 

I 
I 

1324 Papa (W‹) 
=, 

:- 

i 

I 

I 
I 

1325 

1326 

1327 lluicharat 

O - l r l l  

1328 
Ramalho 
Reis 

1329 Salvá 

1330 Santa Rosa de Vitelo 

I 
I 

I 1331 (Oskar) : ‹Altdeutsches Wörte~Fbuch›~. Halle a. S
Ê 

1332 ,Scholar 
| I 

1333 

1334 

: «Diccionario trilingüe castellano, ba
cuense ¡y latim. San Sebastian, 11853.* 2 vo

| | 

‹Diclionnaire breton-français» Sai
Bríeux, 1850. â r 1 vo

(Joseph) • «Nouveau díctíonnaire des largue
françojse et portugaise›. . Tom L Lisbonne, 177

: ‹ 
| 

. 
z l vo

(Wilhelm) .: ‹Deutsch-keltisches, geschic
tlich-geographisches WörterbuchU Berlín, 1812. 2 vo

(Edward): «Iria-english dictionary» Dubli
1817. l 1 vo

• ‹Vö.rterbuch der gríechischcn Eigennamena
:Nau bearbeitet Von zGustav Eduard Benseler. Braun
chweig, 1875. | 

›. 

i 2 vo
- Pay:-on (Amadeus): ‹Lexícon linguae copticae studio

Taurini, 1835. l l l vo
Pomey (P. Francisco): ‹Indícul;0 univers.al›. Evora, 17lÕ
' . 

r 

. l l vo
(L.) : ‹Vocabulaire lain-français des norn

| propores de la largue atine›. Farís,.s/d. 1 vo
(Fr. José Antonio) : Vide n.° 1294. 

(Charles Fiiilippe)' «Nouveau dictionnaire de poch
des largues russe, française, allcmande et anglaise
St. Pétersbourg, 1843-45. 2 vo

(Vicente) : «Nuevo diccionario. rances-español 
espanhol-frances» Paris,- 1858. : , 2 vo

(Fr.]oaquim de): ‹Elucidar
das palavras, termos, e frases, que em Portugal antigu
mente se usarão›. Lisboa,ël798-99. . 2 vo

Sohae 
1872-82. 2. vo

(August) : ‹Dictionnaire dlétymologíe française
Paris, 1873. . . 

z l vo
$ex.Pompel Fest! et Mar. Vorrii I-'lacol : ‹D

verborum significationea. Notis et emendatiombus illu
travit Andreas Dacerius. Amstelodami, 1700. 1 vo

(António de Moraes): «Diccionario da lingua portu
tuguesa›. Lisboa, 1844. 2 vo

Silva 
i 
I 

I i  
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1335 Spurn-all 

nl- 

1 .336 
Stoke; 
Suokau 

(William) : 
dictionnary›. Carmarthen, 1872. 

(W.) : Vide n.° 1310. , 
(W. de) 

1337 Sullla 

1338. 
›Th›oiI 
Tøubin 

i 
I 

1339 Uieyra Transtagano 

«An câlglische-welsh pronouncíng^ 
| 1 vol. F 

° ‹Dictionnaire classique allemand-fran- 
çais et rançais-allemand=›. Paris, s/d. ¬ 2 vol. 

:'.‹Le>dicon graeco et latine›. Cantabrigiae, 1{705. 
' . 1 3 vol. 

(N.) : Nide n.° 1313. 
ê 

(Charles): ‹Díctíonnaire étymologique et explí- 
catif de la largue française eh spécialemente du langage' 
populaire›. Paris, 1886. lfivol. 

(Anthony)¬ ‹A Dictionary of 
the portuguese and english languages» l London, 1783. 

. ' 2 vol. 
d] Retórica Poética e 

1340 Aristides AIII~lanen.i. 

1341 
1342 

Aristoteles 
Brito 

Augusto d'Aglliar». Lisboa, 1887. 
1343 Capella 

I 

1344 Demetrius Phaleriut 
É 
1 

1345 Démosthènes et II'E¡ohin 
par J.-F. Stíévenart. ame édit. Êarisiis, 1853. 

1346 Isoon-atas 

*1347 
›
I 

i

Magalhães 

' ' (Aellius) : ‹Opera omnia grac- 
ce et atine›. Oxonii, 1712. 

.. 
2 vol. 

: «Lai politique›. Paris, 1692. 1 vol. 
(Gomes de) - «Elogio historico do Cor$elheiro Anto- 

nio ' 1 folh. 
(Emmanuel Martins): «De sapientia›. Porto, 

1898. `‹ 1 folh. 
.: ‹De elocutione›. Glasguae, 

1743. 1 vol. - ‹ChefsÀd'aeuvre›. Trad. 
1 vol. 

:‹Opera omnia grave et atine=›. Paris, 1782.. 
g * 3 vol. 

(Antonio Assis Teíxeiraide): ‹Oração acade- 
mica pronunciada no doutoramento do Dr. Abel Pereira 
de Andrade=›. Coimbra, 1898. - â 1 folh.. 

I 

(Contínua). 
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